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内容概要

这是怎样的一个人？
“黑旋风”、“黑马”已不足以来形容他。
瘦却挺拔的身材。
深邃坚定的眼神。
无不传达出他超凡的才能和果敢充满激情的演讲，征服了无数人的心。
更让他取得了非凡的胜利，他是个能承担起美国的男人！
他是个将要带领美国走进新时代的人　　在这里，让我们一起来分享他的成功；　　在这里，让我们
一起来感受他激情四射的演讲；　　在这里，让我们一起来见证他的诺言一个个变成现实；　　在这
里。
让我们随他一起成长。
　　一起来实现属于我们自己的美丽的梦想
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作者简介

戴维·奥利弗(David OIive)，屡获殊荣的新闻记者，其新闻报道和评论被广泛转载。
奥利弗的文章曾获得11项全国性大奖。
他在2000年出版《没有胆识，就没有荣耀：加拿大最伟大的CEO如何建造自己的帝国》一书，该书获
得全美最畅销经管图书大奖。
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胜利属于你们——美国总统竞选获胜演讲　2008年11月4日我不反对所有的战争——在芝加哥联邦广场
上的反战演讲　2002年10月2日基调演讲——在民主党全国代表大会上的致辞  2004年7月24日社会保障
，路在何方——关于社会保障问题的演讲  2005年4月26日教育改革势在必行——在美国有色人种协进
会的演讲　2005年5月2日知识经济的通用货币——在美国图书馆协会的演讲  2005年6月27 8对退伍军人
不能仅动口舌之惠——在斯普林菲尔德的演讲　2005年7月15日肯尼迪在号召——在纪念肯尼迪诞辰80
周年上的演讲  2005年11月16日放飞我们的绿色梦想——在美联社年度午宴上的演讲  2006年4月3日我们
有开发干细胞的潜力——关于干细胞研究的演讲　2006年7月17日马丁·路德·金的精神遗产——在金
博士纪念碑奠基仪式上的演讲　2006年11月13日现在正是结束伊战的时候——在芝加哥全球事务委员
会的演讲　2006年11月20日我们需要的医疗变革——关于医疗改革问题的演讲  2007年1月25日此役虽难
仍需胜——关于美国反恐战争的演讲　2007年8月1日这一刻我想起马丁·路德·金——在埃比尼泽浸
信会教堂的演讲  2008年1月20日我们是未来的希望——在“超级星期二”初选上的演讲  2008年2月5日
为了建立一个更完善的联邦——关于种族问题的演讲  2008年3月18日同过去决裂还不够——关于外交
政策的演讲  2008年3月19日伊战的巨大开支拖累了美国经济——在查尔斯顿的演讲  2008年3月20日从基
层做起，实现变革——在卫斯理大学的演讲  2008年5月25日
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章节摘录

　　胜利属于你们　　——奥巴马美国总统竞选获胜演讲　　　　美国是一个任何事情都有可能发生
的国家，对于这一点如果还有任何人心存怀疑的话，今晚就是对这一问题的最好回答。
　　是那些今天在学校和教堂排着长队、数不胜数的选民做出了回答，是那些为了投票等待了三四个
小时的人们做出了回答。
他们中的很多人，是有生以来第一次投票，因为他们相信，这次真的不同——他们的声音会让这次不
同。
　　这个回答来自青年、老人、穷人、富人、民主党人、共和党人、黑皮肤、白皮肤、拉美人、亚裔
、印第安人、同性恋和非同性恋者、残疾人和健全者。
美国告诉世界，我们从来就不是一半红、一半蓝（分别代表民主党和共和党——译者注），我们是—
—美利坚合众国。
　　很多人，在长久以往的耳濡目染中愤世嫉俗、担忧、怀疑。
但今天他们做出了回答。
他们的双手扭转了历史，让历史转向充满希望的新的一天。
　　我们等待了很久。
但今夜，因为我们今天的努力，因为这次选举，在这决定性的时刻，美国终于迎来了转变。
　　我刚刚收到麦凯恩参议员打来的电话，他非常诚挚。
在这次漫长的竞选中，他付出了艰苦的努力。
而为这个他所爱的国家，他付出得更多、时间也更长。
他忍受过的牺牲，是我们很多美国人无法想象的。
这位勇敢而无私的领袖的付出会让我们的国家更强大。
对麦凯恩参议员和佩林州长所取得的成绩，我这里也表示钦佩。
我期待在接下来的几个月中，与他们一道重拾美国的承诺。
　　我要感谢我的竞选伙伴。
他发自内心地投入竞选，他的声音代表了那些在他成长的斯克兰顿街生活的人们的声音，代表那些和
他一道乘火车上下班的特拉华州人民的声音。
现在他将是美国的副总统，他就是乔?拜登。
　　如果不是我过去16年间最亲密的朋友、我的家庭的基石和我一生的至爱给予的支持，今晚我不会
站在这里。
那就是我们国家的下任第一夫人，米歇尔?奥巴马。
还有我的女儿，萨沙和玛丽亚。
我是如此爱你们。
我们会带着你们刚赢得的小狗一起搬进白宫。
而我的外祖母，虽然此刻她已经离我们而去，但我知道她在看着呢——和带给我生命、定义了我人生
的家人们一道。
今夜，我想念他们。
我知道我欠他们的难以偿还。
　　感谢我的竞选经理——大卫?普劳夫，我的首席战略官大卫?阿克塞罗德，以及美国政治史上最棒
的竞选团队，是你们造就了今天，对你们的付出和牺牲我永远感谢。
　　但最重要的是，我永远不会忘记这一胜利真正属于谁。
它属于你们！
　　我从来都不是总统的最佳人选。
刚开始时我们没有太多经费也没有很多要人的支持。
我们的竞选不是孵化自华盛顿的会议大厅，而是始于得梅因（美国艾奥瓦州首府）的后院、康科德市
普通人家的客厅以及查尔斯顿的某个前廊。
　　这一胜利来自于普通工薪阶层人民，他们从微薄的积蓄中拿出五元、十元来支持我们的理念。
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我们的胜利来自于年轻人——那些远离家人承担辛苦但收入微薄的竞选工作的年轻人。
他们反驳了关于他们是冷漠的一代的谬论。
我们的胜利也来自于那些已不再年轻的人们，他们在严寒或酷暑中走街串巷向完全陌生的选民进行宣
传。
我们的胜利来自数以百万计的美国人民，他们的志愿参与和组织证明了两个多世纪之后，那个民有、
民治、民享的政府仍然长存。
这个胜利属于你们！
　　我知道你们这样做不仅仅是为了这次竞选，不仅仅是为了我。
你们这样做是因为你们知道我们面临的任务之艰巨。
即便我们今晚在此庆祝，我们也知道明天的挑战是前所未有的——两场战争、一个奄奄一息的星球和
一场百年不遇的经济危机。
即便我们今晚在此庆祝，我们也清楚地知道那些勇敢的美国人明早会在伊拉克的沙漠或是阿富汗的山
地中醒来——他们在为我们冒生命危险。
我们知道父母们在孩子睡下后辗转难眠，不知如何才能偿付按揭、医疗账单或是为孩子上大学筹款。
我们需要去开发新能源、创造新就业机会、建设新学校、面对新挑战和修复我们的战略联盟。
　　前路严峻而漫长，我们也许在一年甚至一届总统任期之内都无法解决这些问题。
但是美国，我从来没有像今晚这样有信心，相信我们会解决它们。
我向你们承诺：我们，美国人民会解决这些问题。
　　前面会有挫折和弯路。
很多人不会完全同意我作为总统做出的政策和决定。
而且我们知道政府不会解决所有问题。
但关于面对的挑战，我会始终对你们坦诚相告。
我会倾听你们的声音——特别是当我们意见相左时。
而最重要的是，我请你们加入到家园的重建中来，用221年以来我们唯一的方法，美国的方法——一砖
一瓦，水滴石穿。
　　21个月之前那个深冬开始的胜利之路，不会在今天这个秋夜止步。
这个胜利本身并不是我们所追求的。
这只是给了我们机会，去实现我们期待的转变。
而如果我们退回原地则什么也不会发生。
没有你们的参与，也不会发生。
　　让我们呼唤一种全新的爱国主义，一种投入与责任感——我们每个人都更努力地工作，不仅考虑
到我们自己，还要考虑到他人。
如果这次金融危机有什么教训的话，那就是实体经济受损，华尔街也不可能繁荣。
在这个国家，我们荣辱与共。
　　让我们一起抵制两党分立所带来的那些长久以来腐蚀我们的政治的幼稚、繁琐、无谓的争端。
让我们记住来自这个州的那个第一个将共和党的大旗插上白宫的人——他引领了一个崇尚自力更生、
独立自由和国家统一的政党，这是我们都崇尚的价值观。
今晚民主党所取得的伟大胜利，将促使我们更加谦虚、更加坚定地弥合曾经阻碍我们前进的分裂。
正如林肯总统对那个更加分裂的国家所说的：“我们不是敌人，我们是朋友⋯⋯尽管目前的情绪有些
紧张，但决不能容许它使我们之间的亲密情感纽带破裂。
”而对于那些不支持我的美国人——我可能还没有赢得你们的选票，但是我听到了你们的声音，我需
要你们的帮助，我也会成为你们的总统。
　　对于那些身居海外，正在看着这里的美国人，还有在国会、白宫和在世界的某个角落围坐在收音
机前的人们——我们可能有不同的经历，但是我们有相同的目标，美国的崭新黎明正浮现在我们的面
前。
对那些想要破坏这个世界的人——我们将会击败你。
对那些寻求和平与安宁的人们——我们将会帮助你。
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对那些怀疑美国的自由之火是否依旧兴旺的人们——今晚我们再次证明了，我们的真正实力不是来自
我们的强大力量、也不是来自我们的巨额财富，而是来自我们坚忍不拔的信念：民主、自由、机遇和
永不放弃的理想。
　　天赋异禀的美国人——我们的国家可以改变，我们的联盟将是完美的。
我们已经取得的成绩给我们带来了信心，让我们向着更伟大的成就前进。
　　这次选举有太多的第一次，有太多的故事将被代代传叙。
但是给我印象最深的是一位女性在亚特兰大投下了她的选票，她像千千万万的美国人一样发出自己的
声音，除了一点——安?尼克松?库帕已经106岁了。
　　她生于黑暗的奴隶时代，那个时候路上没有汽车，天上也没有飞机。
当时的她不能投票，只有两个原因——她的性别和她的肤色。
　　而今晚，我想她一个世纪的经历——心痛与希望；抗争与进步；一次次失败和逆流而上都证明了
：我们做得到。
　　每一次女性的声音被压制，梦想被摧残，她都看到她们再次站起来，行使自己的权利。
我们做得到。
　　当美国人在风沙中绝望，全国陷入萧条，她都看到这个国家克服恐惧，施行新政，创造新的工作
岗位，统一目标。
我们做得到。
　　当我们的港口被炸，暴政笼罩着世界，她见证了一代人的崛起，他们捍卫了民主。
我们做得到。
　　她见证了蒙哥马利的公共汽车停运、伯明翰的黑人暴动、塞尔玛的血腥周末和那位来自亚特兰大
的传教士对人们高声喊出：“我们一定会胜利。
”我们做得到。
　　我们登上过月球，我们推倒了柏林墙，我们用科学和创想连接了整个世界。
今年，在这次选举中，她伸出手指在屏幕上按下，她投出了自己的一票，因为经历了106年的光明与黑
暗，她知道美国应该如何转变。
我们做得到。
　　美国，我们已经走了很久，我们已经看了很多，但是还有很多事情等着我们去做。
今晚，让我们扪心自问——如果我们的孩子能够看到下个世纪，如果我的女儿们也能幸运地像安?尼克
松?库帕那样长寿，他们会看到什么样的转变？
我们应该如何完成这些转变？
　　这是我们完成使命的机会。
这是我们的时代。
这是我们创造历史的时刻——让我们的人民得到工作，敞开门让我们的孩子得到机会；恢复繁荣并推
进和平；让美国梦再次浮现，重申我们的基本信念——团结一心。
当我们呼吸、我们畅想、我们面对犬儒主义、我们迟疑、我们面对那些质疑我们的人的时候，我们将
铭记那凝聚了我们精神的不灭的信条：　　我们一定做得到。
　　谢谢大家。
　　上帝保佑你们，愿上帝保佑美利坚合众国。
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媒体关注与评论

　　奥巴马先生，你将经历生命中最伟大的一次旅行，恭喜你，好好享受这一切。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　——乔治?沃克?布什，美国现任总统　　奥巴马代表了美
国的新一代，他英俊、年轻、肤色如日晒般黝黑均匀。
我们都愿意晒得像纳奥米?坎贝尔或者奥巴马那样黑。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　——西尔维奥?贝卢斯科尼，意大利总理　　如果奥巴马
当选美国总统，我会感到非常高兴，他是我的选择。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　——沃伦?巴菲特，全球知名的投资大师　　危机持续时
间取决于他政策成功与否，我对奥巴马有很高期望。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　——乔治?索罗斯，全球知名投资人　　我始终都是
奥巴马的支持者。
我认可他的理念，我在今年夏天与他见过面，我还有我的妻子。
当他到这里的时候，他提出想见我，我前往他下榻的酒店与他进行了会面。
奥巴马是一位很棒的绅士，我们的信仰都十分一致。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　——麦迪，姚明队友、NBA球星　　我在哥伦比亚
大学选修国际关系专业时，曾和奥巴马同班。
我清楚的记得，那是1983届。
奥巴马坐最后一排的右边，我坐最后一排的左边。
我是班上第二腼腆的学生，他是班上第一腼腆的学生，所以，上完课大家就各奔东西，彼此没有过多
接触。
一个政治家最需要交际能力，可奥巴马在大学却不是现在的样子，这说明人都是可以通过努力变成自
己想变成的人。
　　　　　　　　　　　　　　　　　——李开复，Google全球副总裁、大中华区总裁
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编辑推荐

　　★堪比《独立宣言》　　★征服千百万民众　　★具有划时代意义　　★请看奥巴马是如何用演
讲征服美国　　★独家收录奥巴马从宣布参加总统竞选到最终竞选成功的20篇演讲全文　　★让我们
以此为证，一起来见证美国的未来　　最成功、最棒的演讲，最新、最全面的收集，请看奥巴马是如
何用演讲征服美国。
　　让我们以此为证，一起来见证美国的未来。
　　我在哥伦比亚大学选修国际关系专业时，曾和奥巴马同班。
我清楚地记得，那是1983届。
奥巴马坐最后一排的右边，我坐最后一排的左边。
我是班上第二腼腆的学生，他是班上第一腼腆的学生，所以，上完课大家就各奔东西，彼此没有过多
接触。
一个政治家最需要交际能力，可奥巴马在大学却不是现在的样子，这说明人都是可以通过努力变成自
己想变成的人。
　　——李开复，Google全球副总裁、大中华区总裁
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